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I DEKLARACIJA 

 

BENDRA DEKLARACIJA  

DĖL KOTONU SUSITARIMO 8 STRAIPSNIO 

 

 

Taikant Kotonu susitarimo 8 straipsnį dėl nacionalinio ir regioninio lygmens dialogo sąvoka „AKR 

grupė“ reiškia AKR Ambasadorių komiteto (CoA) ir AKR Politinių, socialinių, humanitarinių ir 

kultūrinių reikalų pakomitečio (PSHCA) pirmininko Troiką; Jungtinė parlamentinė asamblėja (JPA) 

reiškia JPA pirmininko pavaduotojus arba jų paskirtus įgaliotinius. 

 

 

II DEKLARACIJA 

 

BENDRA DEKLARACIJA  

DĖL KOTONU SUSITARIMO 68 STRAIPSNIO 

 

 

AKR-EB Ministrų Taryba išnagrinės, taikydama Kotonu susitarimo 100 straipsnio nuostatas, AKR 

pusės pasiūlymus dėl minėto susitarimo II priedo apie trumpalaikius eksporto pajamų svyravimus 

(FLEX). 

 

 

III DEKLARACIJA 

BENDRA DEKLARACIJA 

DĖL Ia PRIEDO 

 

Jei Susitarimas, iš dalies keičiantis Kotonu susitarimą, neįsigaliotų iki 2008 m. sausio 1 d., 

bendradarbiavimas finansuojamas iš 9-ojo EPF likusių lėšų ir ankstesnių EPF. 
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IV DEKLARACIJA 

 

BENDRA DEKLARACIJA  

DĖL IV PRIEDO 3 STRAIPSNIO 5 DALIES 

 

Taikant IV priedo 3 straipsnio 5 dalį „specifiniai poreikiai“ reiškia poreikius, kurie gali atsirasti 

išskirtinėmis ir (arba) nenumatytomis aplinkybėmis, tokiomis kaip pokonfliktinės situacijos; 

„išskirtiniai veiklos rezultatai“ reiškia padėtį, kai, nepaisant tarpinės ir galutinės peržiūros, yra 

galutinai įsipareigota dėl šaliai skiriamų išteklių ir papildomas preliminarios nacionalinės 

programos finansavimas gali būti skirtas remiantis veiksminga skurdo mažinimo politika ir tinkamu 

finansiniu valdymu. 

 

 

V DEKLARACIJA 

 

BENDRA DEKLARACIJA  

DĖL IV PRIEDO 9 STRAIPSNIO 2 DALIES 

 

Taikant IV priedo 9 straipsnio 2 dalį „nauji poreikiai“ reiškia poreikius, kurie gali atsirasti 

išskirtinėmis ir (arba) nenumatytomis aplinkybėmis, tokiomis kaip pokonfliktinės situacijos; 

„išskirtiniai veiklos rezultatai“ reiškia padėtį, kai, nepaisant tarpinės ir galutinės peržiūros, yra 

galutinai įsipareigota dėl regionui skiriamų išteklių ir papildomas preliminarios regioninės 

programos finansavimas gali būti skirtas remiantis veiksminga regioninės integracijos politika ir 

tinkamu finansiniu valdymu. 

100 der Beilagen XXIII. GP - Staatsvertrag - 32 Erklärung litauisch (Normativer Teil)2 von 8



AF/ACP/CE/2005/D/lt 3 

 

VI DEKLARACIJA 

 

BENDRA DEKLARACIJA  

DĖL IV PRIEDO 12 STRAIPSNIO 2 DALIES 

 

Taikant IV priedo 12 straipsnio 2 dalį, „nauji poreikiai“ reiškia poreikius, kurie gali atsirasti 

išskirtinėmis ir (arba) nenumatytomis aplinkybėmis, tokiomis kaip dėl tarptautinių iniciatyvų arba 

poreikio spręsti AKR šalims bendras problemas atsiradę nauji įsipareigojimai. 

 

 

VII DEKLARACIJA 

 

BENDRA DEKLARACIJA  

DĖL IV PRIEDO 13 STRAIPSNIO 

 

Dėl išskirtinės Karibų ir Ramiojo vandenyno regionų geografinės padėties, AKR Ministrų Taryba 

arba AKR Ambasadorių komitetas gali, nepaisant IV priedo 13 straipsnio 2 dalies a punkto, pateikti 

prašymą specialiam finansavimui, skirtam vienam ar kitam iš šių regionų. 

 

 

VIII DEKLARACIJA 

 

BENDRA DEKLARACIJA  

DĖL IV PRIEDO 19a STRAIPSNIO 

 

Ministrų Taryba pagal Kotonu susitarimo 100 straipsnio nuostatas išnagrinės IV priedo nuostatas 

apie sutarčių sudarymo organizavimą ir vykdymą, siekdama jas priimti prieš Susitarimo, iš dalies 

keičiančio Kotonu susitarimą, įsigaliojimą. 
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IX DEKLARACIJA 

 

BENDRA DEKLARACIJA  

DĖL IV PRIEDO 24 STRAIPSNIO 3 DALIES 

 

Su AKR valstybėmis bus tariamasi a priori prieš priimant bet kokius IV priedo 24 straipsnio 3 

dalyje nurodytų Bendrijos taisyklių pakeitimus. 

 

 

X DEKLARACIJA 

 

BENDRA DEKLARACIJA  

DĖL VII PRIEDO 2 STRAIPSNIO 

 

Tarptautiniu mastu pripažinti standartai ir normos - tai dokumentai, minimi Kotonu susitarimo 

preambulėje. 

 

 

XI DEKLARACIJA 

 

BENDRIJOS DEKLARACIJA  

DĖL KOTONU SUSITARIMO 4 STRAIPSNIO IR 58 STRAIPSNIO 2 DALIES 

 

Taikant 4 straipsnį ir 58 straipsnio 2 dalį, sąvoka „decentralizuotos vietos institucijos“ reiškia visus 

decentralizavimo lygmenis, įskaitant vietos valdžios institucijas („collectivités locales“). 
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XII DEKLARACIJA 

 

BENDRIJOS DEKLARACIJA  

DĖL KOTONU SUSITARIMO 11A STRAIPSNIO 

 

Finansinė ir techninė pagalba bendradarbiavimo kovojant su terorizmu srityje bus finansuojama iš 

kitų išteklių nei tie, kurie skirti AKR-EB vystymąsi remiančiam bendradarbiavimui finansuoti. 

 

 

XIII DEKLARACIJA 

 

BENDRIJOS DEKLARACIJA  

DĖL KOTONU SUSITARIMO 11B STRAIPSNIO 2 DALIES 

 

Laikoma, kad Kotonu susitarimo 11b straipsnio 2 dalyje numatytų priemonių bus imtasi pagal 

nustatytą tvarkaraštį, kurį sudarant atsižvelgiama į konkrečias kiekvienos šalies galimybes. 

 

 

XIV DEKLARACIJA 

 

BENDRIJOS DEKLARACIJA  

DĖL KOTONU SUSITARIMO 28, 29, 30 IR 58 STRAIPSNIŲ  

BEI IV PRIEDO 6 STRAIPSNIO 

 

Nuostatų dėl regioninio bendradarbiavimo dalyvaujant AKR nepriklausančioms šalims 

įgyvendinimas priklausys nuo lygiaverčių nuostatų, numatytų Bendrijos finansinėse priemonėse, 

skirtose bendradarbiavimui su kitomis pasaulio šalimis ir regionais, įgyvendinimo. Šioms 

lygiavertėms nuostatoms įsigaliojus, Bendrija informuos AKR grupę. 
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XV DEKLARACIJA 

 

EUROPOS SĄJUNGOS DEKLARACIJA  

DĖL Ia PRIEDO 

 

1. Europos Sąjunga įsipareigoja, pasitaikius artimiausiai galimybei, jei įmanoma iki 2005 m. 

rugsėjo mėn., pasiūlyti tikslią daugiametei bendradarbiavimo finansavimo programai skirtą sumą 

pagal Susitarimą, iš dalies keičiantį Kotonu susitarimą, bei jos taikymo laikotarpį. 

 

2. Ia priedo 2 punkte numatyta minimali pagalba yra garantuojama, nepažeidžiant AKR šalių 

atitikimo reikalavimams gauti papildomų išteklių pagal kitas finansines priemones, kurios jau veikia 

arba gali būti sukurtos siekiant remti veiksmus tokiose srityse kaip skubi humanitarinė pagalba, 

maisto sauga, su skurdu susijusios ligos, ekonominės partnerystės susitarimų įgyvendinimą, dėl 

cukraus rinkos reformos įgyvendinimo numatytas priemones bei su taika ir stabilumu susijusius 

veiksmus. 

 

3. 2007 m. gruodžio 31 d., t.y.  paskutinis terminas 9–ojo EPF lėšoms skirti, jei reikia, gali būti 

persvarstytas. 
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XVI DEKLARACIJA 

 

BENDRIJOS DEKLARACIJA  

DĖL IV PRIEDO 4 STRAIPSNIO 3 DALIES, 5 STRAIPSNIO 7 DALIES,  

16 STRAIPSNIO 5 IR 6 DALIŲ BEI 17 STRAIPSNIO 2 DALIES 

 

Šios nuostatos nepažeidžia valstybių narių vaidmens sprendimų priėmimo procese. 

 

 

XVII DEKLARACIJA 

 

BENDRIJOS DEKLARACIJA  

DĖL IV PRIEDO 4 STRAIPSNIO 5 DALIES 

 

IV priedo 4 straipsnio 5 dalis ir grįžimas prie įprastinės valdymo tvarkos bus įgyvendintas Tarybos 

sprendimu, priimtu remiantis Komisijos pasiūlymu. Apie šį sprendimą bus tinkamai pranešta AKR 

grupei. 
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XVIII DEKLARACIJA 

 

BENDRIJOS DEKLARACIJA  

DĖL IV PRIEDO 20 STRAIPSNIO 

 

IV priedo 20 straipsnio nuostatos bus įgyvendinamos laikantis abipusiškumo principo kitų donorų 

atžvilgiu. 

 

 

XIX DEKLARACIJA 

 

BENDRIJOS DEKLARACIJA  

DĖL IV PRIEDO 34, 35 IR 36 STRAIPSNIŲ 

 

Asmenų, atsakingų už Fondo išteklių valdymą ir vykdymą, pareigos išsamiai aprašomos procedūrų 

vadove, dėl kurio bus konsultuojamasi su AKR valstybėmis pagal Kotonu susitarimo 12 straipsnį. 

AKR valstybės galės susipažinti su vadovu įsigaliojus Susitarimui, iš dalies keičiančiam Kotonu 

susitarimą. Bet kokiems vadovo pakeitimams bus taikoma ta pati procedūra. 

 

 

XX DEKLARACIJA 

 

BENDRIJOS DEKLARACIJA  

DĖL VII PRIEDO 3 STRAIPSNIO 

 

Dėl VII priedo 3 straipsnyje numatytų taisyklių, pozicija, kurią Europos Sąjungos Taryba turi 

priimti Ministrų Taryboje, bus grindžiama Komisijos pasiūlymu. 

 

 

__________________ 
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